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EN1.	 SAFETY INSTRUCTIONS
Please read the following safety instructions carefully and keep them safe for future use.
1.	 Warning: Do not expose the appliance to extreme temperatures, to strong 
temperature fluctuations, direct sunlight or humidity.
2.	 High sound pressure.Hearing damage risk. Do not listen at high volume 

levels for long periods.

3.	 The marking of this device (symbol of a crossed-out dustbin) complies with 
European Directive 2012/19/EU relating to “used electrical and electronic 
equipment”. This marking means that this equipment, at the end of its useful 

life, cannot be disposed of with other household waste. The user is required to deliver it to 
operators who collect used electrical and electronic equipment. Collection operators, 
including local collection points, shops and local authorities, create an appropriate system 
for collecting equipment. Appropriate collection of used electrical and electronic equipment 
helps avoid harmful impacts on human health and the environment, resulting from the 
presence of hazardous components, as well as from improper storage and treatment of this 
equipment. 
4.	 The appliance contains a battery or batteries that are non-replaceable.  
5.	 This appliance should be used in moderate climates
6.	 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
battery, that can result in an explosion.Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid 
or gas. A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.
7.	 Batteries must not be disposed of with normal household waste. Recycle 

them at the collection points provided for this purpose. Contact the local 
authorities or your dealer for recycling advice. Correct disposal of old 
batteries helps protect the environment and human health.

2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth version V5.2

Transmission distance 10 m

Input 5V DC 0.5A

Li-ion battery 3,7 V / 1200 mAh

Sensitivity 110±3 dB

Impedance 21 ohm +/- 15 %

Charging time 2 hours

Playback time 10 hours
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EN 3.	 �DESCRIPTION

1.	 Volume +/-
2.	 LED & Microphone button (Bluetooth 

mode)
3.	 ON/OFF button
4.	 RGB LED light

5.	 Retractable microphone
6.	 Charging port
7.	 USB-A to USB-C cable
8.	 3.5mm to USB-C cable

4.	 USAGE
4.1.	 CHARGING THE HEADSET
Plug the USB cable into the charger, plug the other end of the cable into the charging slot 
(6). The LED indicator (2) will turn off when the headset is fully charged. 

4.2.	 BASIC OPERATION
Search and click to connect «Q.3406» on your Bluetooth decives(i.e. mobile phone or 
music device).
a. Power button click once: music pause/play
b. Microphone button click once: microphone mute or unmute; Press microphone button 
over 3 seconds logo light on or off. 

Connect the USB cable (included) into the headset, then connect your device (PC, 
Notebook, PS4/PS5). 
a. Microphone button click once: microphone mute or unmute.

Plug the 3.5mm audio cable (included) into the headset, then connect your device (XBOX
one/S, Ninetendo, Mobile)
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1.	 �CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes et les conserver 
soigneusement pour une utilisation ultérieure.
1.	 Avertissement : N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes, à de fortes 
variations de température, à la lumière directe du soleil, ou à l’humidité.
2.	 Pression acoustique élevée. Risque de détérioration de I’audition.Ne pas 

écouter à des niveaux de volume élevés pendant des périodes prolongées.

3.	 Le marquage de cet appareil (symbole d’une poubelle barrée) est conforme à 
la directive européenne 2012/19/UE relative aux « équipements électriques et 
électroniques usagés ». Ce marquage signifie que cet équipement, à la fin de 

son cycle de vie, ne peut pas être mis au rebut avec les autres déchets ménagers. 
L’utilisateur est tenu de le remettre aux opérateurs de collecte des équipements électriques 
et électroniques usagés. Les opérateurs de collecte, y compris les points de collecte locaux, 
les magasins et les autorités locales, créent un système approprié pour la collecte des 
équipements. Une collecte appropriée des équipements électriques et électroniques 
usagés permet d’éviter les effets néfastes sur la santé humaine et l’environnement, résultant 
de la présence de composants dangereux, ainsi que d’un rangement et d’un traitement 
inappropriés de ces équipements.
4.	 L’appareil contient une batterie ou des piles qui ne sont pas remplaçable(s).
5.	 Cet appareil doit être utilisé dans des climats tempérés.
6.	 Mise au rebut d’une batterie dans un feu ou dans un four chaud,ou écrasement 
mécanique ou coupure d’une batterie, susceptible de provoquer une explosion. Maintien 
d’une batterie dans un environnement à trés haute température pouvant provoquer une 
explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables. Batterie soumise à une pression 
de l’air extrêmement faible pouvant provoquer une explosion ou la fuite de liquide ou de 
gaz inflammables.
7.	 Les batteries ne doivent pas être jetées avec les déchets ménagers 

ordinaires. Recyclez-les en les amenant à un point de collecte prévu à cet 
effet. Adressezvous aux autorités locales ou à votre revendeur pour obtenir 
des conseils sur le recyclage. Une élimination correcte des batteries usées 

contribue à protéger l’environnement et la santé humaine.

2.	 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Version Bluetooth V5.2

Distance de transmission 10 mètres

Alimentation 5V DC 0.5A

Batterie Li-ion 3,7 V / 1200 mAh

Sensibilité 110±3 dB

Impédance du haut-parleur 21 ohm +/- 15 %

Durée de recharge 2 heures

Autonomie de lecture audio 10 heures
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3.	 �DESCRIPTION
1.	 Volume +/-
2.	 Bouton LED et microphone (mode 

Bluetooth)
3.	 Touche ON/OFF
4.	 Voyant LED RVB

5.	 Microphone rétractable
6.	 Port de charge
7.	 Câble USB-A vers USB-C
8.	 Câble de 3,5 mm vers USB-C

4.	 �UTILISATION
4.1.	 CHARGE DU CASQUE
Branchez le câble USB dans le chargeur, branchez l’autre extrémité du câble dans la fente 
de charge (6). L’indicateur LED (2) éteint lorsque le casque est entièrement chargé. 

4.2.	 FONCTIONS DE BASE
Recherchez et cliquez pour connecter « Q.3406 » sur vos appareils Bluetooth (par 
exemple, téléphone portable ou dispositif de musique).
Bouton d’alimentation : cliquez une fois pour mettre la musique en pause / lecture
Appuyez sur le bouton du microphone pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre le 
logo. 

Connectez le câble USB (inclus) au casque, puis connectez votre appareil (PC, ordinateur 
portable, PS4 / PS5). 
Cliquez une fois sur le bouton du microphone : le microphone s’éteint ou se rallume.

Branchez le câble audio 3,5 mm (inclus) dans le casque, puis connectez votre appareil 
(XBOX one/S, Nintendo, Mobile).
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1.	 �PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Lea detenidamente las precauciones de seguridad indicadas a continuación y consérvelas 
para poder consultarlas en otra ocasión.
1.	 Advertencia: No exponga el aparato a temperaturas extremas, a bruscos cambios 
de temperatura, ni a la luz del sol o la humedad.
2.	 Alta presión de sonido. Riesgo de daños auditivos. No escuchar a alto 

volumen por largos periodos de tiempo.

3.	 La marca que aparece en este dispositivo (símbolo de un contenedor tachado) 
cumple con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a „equipos eléctricos y 
electrónicos usados“. Dicha marca significa que este equipo, al final de su 

vida útil, no se debe desechar con otros residuos domésticos. El usuario debe entregarlo a 
algún agente de recogida de equipos electrónicos y eléctricos usados. Los agentes de 
recogida, incluidos los puntos de recogida locales, comercios y autoridades locales, crean 
un sistema adecuado para la recogida de equipos. La recogida adecuada de los equipos 
electrónicos y eléctricos usados ayuda a evitar efectos nocivos en la salud humana y en el 
medio ambiente, derivados de componentes peligrosos, así como de un almacenamiento o 
tratamiento inadecuado de este equipo.
4.	 El aparato contiene una batería o baterías que no son reemplazables.
5.	 El aparato debe utilizarse en climas moderados.
6.	 Desechar una batería en el fuego o en un horno caliente, o aplastar o cortar 
mecánicamente una batería, puede provocar una explosión.Dejar una batería en un 
entorno con altas temperaturas puede causar una explosión o la fuga de líquido o gas 
inflamables. Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede 
causar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamables.
7.	 Las baterías no deben desecharse con la basura doméstica. Recíclelas en 

los puntos de recogida previstos para este fin. Póngase en contacto con las 
autoridades locales o con su distribuidor para obtener asesoramiento sobre 
reciclaje. La correcta eliminación de las baterías usadas ayuda a proteger 

el medio ambiente y la salud.

2.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Versión de Bluetooth V5.2

Distancia de transmisión 10 metros

Entrada 5V DC 0.5A

Batería de iones de litio. 3,7 V / 1200 mAh

Sensibilidad 110±3 dB

Impedancia del altavoz 21 ohm +/- 15 %

Duración de la recarga 2 horas

Autonomía de reproducción de audio 10 horas
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3.	 �DESCRIPCIÓN
1.	 Volumen +/-
2.	 LED y botón de micrófono (modo 

Bluetooth)
3.	 Botón encender/apagar
4.	 Luz LED RGB

5.	 Micrófono retráctil
6.	 Puerto de carga
7.	 Cable USB-A a USB-C
8.	 Cable de 3,5 mm a USB-C

4.	 UTILIZACIÓN
4.1.	 CARGAR EL AURICULAR
1. Enchufe el cable USB en el cargador y conecte el otro extremo del cable en la ranura de 
carga (6). El indicador LED (2) se apagará cuando el auricular esté completamente cargado. 

4.2.	 FUNCIONAMIENTO BÁSICO
Busque y pulse para conectar “Q.3406” a sus dispositivos Bluetooth (por ejemplo, teléfono 
móvil o dispositivo de música).
Pulse una vez el botón de encendido: pausa/reproducción de música
Pulse una vez el botón del micrófono: silenciar o activar el micrófono. Pulse el botón del 
micrófono más de 3 segundos para encender o apagar la luz del logo. 

Conecte el cable USB (incluido) a los auriculares y, a continuación, conecte su dispositivo (PC, 
ordenador portátil, PS4/PS5). 
Pulse el botón del micrófono una vez: silencia o desactiva el micrófono.

Conecte el cable de audio de 3,5 mm (incluido) a los auriculares y, a continuación, conecte su 
dispositivo (XBOX one/S, Nintendo, móvil).
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1.	 �INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Por favor, leia atentamente as seguintes instruções de segurança e guarde-as 
cuidadosamente para futuras referências.
1.	 Aviso: Não exponha o aparelho a temperaturas extremas, a fortes variações de 
temperatura, à luz direta do sol ou à humidade.
2.	 Elevada pressão do som. Risco de lesões auditivas. Não escute com um 

nível do volume muito elevado durante um longo período de tempo.

3.	 A marcação deste dispositivo (símbolo de um caixote de lixo riscado) está em 
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a „equipamentos 
elétricos e eletrónicos usados“. Esta marcação significa que este 

equipamento, no final da sua vida útil, não pode ser eliminado juntamente com outros 
resíduos domésticos. O utilizador é obrigado a entregá-lo aos operadores que recolhem o 
equipamento elétrico e eletrónico usado. Os operadores de recolha, incluindo pontos de 
recolha locais, lojas e autoridades locais, criam um sistema apropriado para a recolha de 
equipamento. A recolha adequada de equipamento elétrico e eletrónico usado ajuda a 
evitar impactos nocivos na saúde humana e no ambiente, resultantes da presença de 
componentes perigosos, bem como do armazenamento e tratamento inadequados deste 
equipamento.
4.	 Urządzenie zawiera baterię lub baterie, których nie można wymienić.
5.	 O aparelho só pode ser usado em climas moderados.
6.	 A eliminação de uma bateria para o fogo ou colocação num forno quente, ou o 
esmagamento mecânico ou corte de uma bateria pode dar origem a uma explosão. Deixar 
uma bateria num ambiente com temperaturas extremamente altas pode dar origem a 
uma explosão ou derrames de líquidos ou gases inflamáveis.Uma bateria exposta a uma 
pressão do ar extremamente baixa pode dar origem a uma explosão ou derrames de 
líquidos ou gases inflamáveis.
7.	 As pilhas não devem ser eliminadas com o lixo doméstico comum. Recicle-

as em pontos de recolha apropriados para este fim. Contacte as 
autoridades locais ou o seu revendedor se tiver questões sobre a 
reciclagem. A eliminação correta de pilhas usadas ajuda a proteger o 

ambiente e a saúde pública.

2.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Versão Bluetooth V5.2

Distância de transmissão 10 metros

Alimentação 5V DC 0.5A

Bateria de ião de lítio 3,7 V / 1200 mAh

Sensibilidade 110±3 dB

Impedância do altifalante 21 ohm +/- 15%

Tempo de carregamento 2 horas

Autonomia de reprodução de áudio 10 horas
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3.	 �DESCRIÇÃO
1.	 Volume +/-
2.	 LED e botão do microfone (modo 

Bluetooth)
3.	 Tecla ON/OFF
4.	 Luz LED RGB

5.	 Microfone retrátil
6.	 Porta de carregamento
7.	 Cabo USB-A para USB-C
8.	 Cabo de 3,5 mm para USB-C

4.	 UTILIZAÇÃO
4.1.	 CARREGAR OS AUSCULTADORES 
Ligue o cabo USB ao carregador. Ligue a outra extremidade do cabo na ranhura de 
carregamento (6). O indicador LED (2) desliga quando os auscultadores estiverem 
completamente carregados. 

4.2.	 FUNCIONAMENTO BÁSICO
Procure e clique para conectar “Q.3406” nos seus dispositivos Bluetooth (telemóvel ou 
dispositivo de música).
Premir uma vez o botão da alimentação: Reprodução/pausa de música
Premir uma vez o botão do microfone: Ligar ou desligar o som do microfone. Mantenha o 
botão do microfone premido durante mais de 3 segundos para ligar ou desligar a luz do 
logótipo. 

Ligue o cabo USB (incluído) nos headphones com microfone, depois ligue ao seu 
dispositivo (PC, Notebook, PS4 / PS5). 
Premir uma vez o botão do microfone: Ligar ou desligar o som do microfone.

Ligue o cabo de áudio de 3,5 mm (incluído) aos headphones com microfone, depois, ligue 
ao seu dispositivo (XBOX one/S, Nintendo, telemóvel).
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1.	 �ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Prosimy uważnie przeczytać następujące zalecenia dotyczące bezpieczeństwa. Zalecenia 
te należy zachować na przyszłość.
1.	 Ostrzeżenie: Urządzenie należy chronić przed skrajnymi temperaturami i dużymi 
wahaniami temperatury, bezpośrednim nasłonecznieniem i wilgocią.
2.	 Wysokie ciśnienie akustyczne. Ryzyko uszkodzenia słuchu. Nie należy przez 

długi czas słuchać głośno nastawionych nagrań.

3.	 Oznaczenie urządzenia (symbol przekreślonego pojemnika na odpady) jest 
zgodny z Dyrektywą europejską 2012/19/UE dotyczącą zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Takie oznakowanie oznacza, że po 

zakończeniu okresu użytkowania urządzenia nie można wyrzucić wraz z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany do dostarczenia urządzenia 
odpowiednim służbom, które zajmują się zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Służby odpowiedzialne za zbiórkę takiego sprzętu, w tym lokalne punkty 
zbiórki, sklepy i organy lojalne, tworzą odpowiedni system zbierania sprzętu. Odpowiednia 
zbiórka zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego pomaga uniknąć szkodliwego 
wpływu na zdrowie ludzkie i środowisko, wynikającego z obecności niebezpiecznych 
składników, a także z niewłaściwego przechowywania i obróbki takiego sprzętu.
4.	 Urządzenie zawiera baterię lub baterie, których nie można wymienić.
5.	 Urządzenie jest przeznaczone do używania w klimacie umiarkowanym.
6.	 Wrzucenie baterii do ognia, włożenie jej do gorącego piekarnika, mechaniczne 
zmiażdżenie lub przecięcie może doprowadzić do wybuchu. Pozostawienie baterii w 
ekstremalnie wysokiej temperaturze otoczenia może doprowadzić do wybuchu lub 
spowodować wyciek łatwopalnej cieczy lub ulatnianie się łatwopalnego gazu. W warunkach 
ekstremalnie niskiego ciśnienia bateria może wybuchnąć lub może dojść do wycieku 
łatwopalnej cieczy lub ulatniania się łatwopalnego gazu.
7.	 Baterii nie można utylizować wraz z normalnymi odpadami gospodarstw 

domowych. Należy je dostarczyć do wyznaczonego punktu selektywnej 
zbiórki elektrośmieci. Skontaktuj się z władzami samorządowymi lub 
sprzedawcą, aby dowiedzieć się, jak zutylizować produkt. Właściwa 

utylizacja zużytych baterii pomaga chronić środowisko naturalne i zdrowie ludzkie.

2.	 SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Wersja Bluetooth V5.2

Zasięg transmisji 10 metrów

Wejściowe 5V DC 0.5A

Akumulator litowo-jonowy 3,7 V / 1200 mAh

Czułość 110±3 dB

Impedancja głośnika 21 ohmy +/- 15%

Czas ładowania 2 godziny

Autonomia w trybie odtwarzania audio 10 godzin
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3.	 �OPIS SŁUCHAWEK
1.	 Głośność +/-
2.	 Przycisk mikrofonu i LED (tryb 

Bluetooth)
3.	 Włącznik / wyłącznik
4.	 Lampka LED RGB

5.	 Wysuwany mikrofon
6.	 Port ładowania
7.	 Kabel USB-A na USB-C
8.	 Kabel 3,5 mm na USB-C

4.	 OBSŁUGA
4.1.	 ŁADOWANIE SŁUCHAWKI 
Podłącz jeden koniec kabelka USB do ładowarki, a drugi do gniazda ładowania (6). Gdy 
słuchawka zostanie całkowicie naładowana, kontrolka LED (2) wyłączy się.

4.2.	 PODSTAWOWA OBSŁUGA
Na urządzeniach Bluetooth (np. telefon komórkowy lub urządzenie muzyczne) wyszukaj i 
kliknij „Q.3406”, aby połączyć.
Przycisk zasilania, kliknij jeden raz: wstrzymanie/odtwarzanie muzyki.
Przycisk mikrofonu, kliknij jeden raz: wyciszenie lub anulowanie wyciszenia mikrofonu. 
Naciśnij przycisk mikrofonu i przytrzymaj przez ponad 3 sekundy: włączanie lub wyłączanie 
podświetlenia logo. 

Podłącz kabel USB (w komplecie) do słuchawek, następnie podłącz swoje urządzenie 
(komputer, notebook, PS4/PS5). 
Przycisk mikrofonu, kliknij jeden raz: wyciszenie i anulowanie wyciszenia mikrofonu.

Podłącz kabel audio 3,5 mm (w komplecie) do słuchawek, następnie podłącz swoje 
urządzenie (XBOX one/S, Nintendo, telefon komórkowy). 
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1.	 �BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Figyelmesen olvassa végig a következő biztonsági előírásokat, és a későbbi felhasználás 
céljára őrizze meg gondosan.
1.	 Figyelmeztetés: Ne tegye ki a készüléket szélsőséges hőmérsékletnek, erős 
hőmérsékletingadozásoknak, közvetlen napfénynek vagy páratartalomnak.
2.	 Magas hangnyomás Halláskárosodás veszélye. Ne hallgassa hosszú ideig 

magas hangerővel.

3.	 A készülék jelölése (áthúzott szemeteskuka szimbólum) megfelel a „Használt 
elektromos és elektronikus berendezésekről” szóló 2012/19/EU európai 
irányelvnek. Ez a jelölés azt jelenti, hogy ez a berendezés hasznos 

élettartamának végén nem ártalmatlanítható más háztartási hulladékkal együtt. A 
felhasználó köteles átadni a használt elektromos és elektronikus berendezéseket 
begyűjtését végző üzemeltetőknek. A begyűjtési üzemeltetők, beleértve a helyi 
gyűjtőpontokat, üzleteket és helyi hatóságokat, megfelelő rendszert hoznak létre a 
berendezések begyűjtésére. A használt elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
gyűjtése segít elkerülni azokat az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt káros 
hatásokat, amelyek a veszélyes összetevők jelenlétéből, valamint a berendezések nem 
megfelelő tárolásából és kezeléséből erednek.
4.	 A készülék tartalmaz elemet vagy nem cserélhető elemek.
5.	 A készüléket csak mérsékelt éghajlaton használja.
6.	 Ha az akkumulátort tűzbe vagy forró kemencébe dobja, vagy ha az akkumulátoron 
mechanikus zúzódás vagy vágás keletkezik, akkor az robbanást okozhat. Ha az 
akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű környezetben hagyja, akkor az robbanást 
vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja. Ha az elemet rendkívül alacsony 
hőmérsékletű környezetben hagyja, akkor az robbanást, vagy gyúlékony folyadék vagy gáz 
szivárgását okozhatja.
7.	 Az elemeket tilos a háztartási hulladékba kidobni. Kérjük, hogy a nem 

használt elemeket vigye el az erre a célra kijelölt gyűjtőhelyre. A 
hulladékkezeléssel kapcsolatban forduljon a helyi hatóságokhoz vagy a 
forgalmazóhoz. Az elemek előírásszerű ártalmatlanításával védi a 

környezetet és az emberi egészséget.

2.	 MŰSZAKI ADATOK
Bluetooth verzió V5.2

Átviteli távolság 10 méter

Bemeneti 5V DC 0.5A

Li-ion akkumulátor 3,7 V / 1200 mAh

Érzékenység 110±3 dB

A hangszóró impedanciája 21 ohm +/- 15 %

Töltési idő 2 óra

Audio lejátszási idő 10 óra
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3.	 �A FEJHALLGATÓ LEÍRÁSA
1.	 Hangerő +/-
2.	 LED és mikrofon gomb (Bluetooth 

mód)
3.	 BE/KI gomb
4.	 RGB LED lámpa

5.	 Felhajtható mikrofon
6.	 Töltő csatlakozó
7.	 USB-A – USB-C kábel
8.	 3,5 mm – USB-C kábel

4.	 �HASZNÁLAT
4.1.	 A FEJHALLGATÓ FELTÖLTÉSE
Csatlakoztassa az USB kábelt a töltőhöz, a kábel másik végét dugja a töltőnyílásba (6). A 
LED jelzőlámpa (2) kialszik, ha a fejhallgató teljesen fel van töltve. 

4.2.	 ALAPVETŐ ÜZEMELTETÉS
Keresse meg, és a csatlakoztatásához kattintson a «Q.3406» opcióra a Bluetooth 
eszközön (pl. mobiltelefon vagy zenei eszköz).
Bekapcsoló gomb egyszeri megnyomása: zene szüneteltetése/lejátszása
Mikrofon gomb egyszeri megnyomása: a mikrofon némítása vagy a némítás 
megszüntetése; nyomja meg a mikrofon gombot több mint 3 másodpercig a logó jelzőfény 
be- vagy kikapcsolásához. 

Csatlakoztassa az USB kábelt (tartozék) a fejhallgatóhoz, majd csatlakoztassa a 
készüléket (PC, notebook, PS4/PS5). 
Mikrofon gomb egyszeri megnyomása: a mikrofon némítása vagy a némítás feloldása.

Csatlakoztassa a 3,5 mm audio kábelt (tartozék) a fejhallgatóhoz, majd csatlakoztassa a 
készüléket (XBOX one/S, Nintendo, mobiltelefon)
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1.	 �MĂSURI DE SIGURANȚĂ
Vă rugăm citiţi cu atenţie următoarele instrucţiuni de siguranță şi păstraţi-le cu grijă pentru 
consultări viitoare.
1.	 Avertisment : nu expuneți aparatul la temperaturi extreme, la variații puternice de 
temperatură, la lumina directă a soarelui sau la umiditate.
2.	 Presiune sonoră înaltă. Risc de afectare a auzului. Nu ascultai la nivele de 

volum sonor ridicate timp îndelungat.

3.	 Marcajul acestui dispozitiv (simbolul unui coș de gunoi cu un x deasupra) este 
în conformitate cu Directiva europeană 2012/19/UE privind „echipamentele 
electrice și electronice uzate”. Acest marcaj înseamnă că acest echipament 

nu poate fi eliminat împreună cu alte deșeuri menajere la sfârșitul duratei sale de viață utile. 
Utilizatorul este obligat să îl predea operatorilor care colectează echipamente electrice și 
electronice uzate. Operatorii de colectare, inclusiv punctele de colectare locale, magazinele 
și autoritățile locale, creează un sistem adecvat pentru colectarea echipamentelor. 
Colectarea adecvată a echipamentelor electrice și electronice uzate contribuie la evitarea 
efectelor nocive asupra sănătății umane și a mediului, care rezultă din existența 
componentelor periculoase, precum și din depozitarea și tratarea necorespunzătoare a 
acestor echipamente.
4.	 Aparatul conține o baterie sau baterii care nu pot fi înlocuite. 
5.	 Acest aparat trebuie utilizat în climate moderate.
6.	 Nu aruncați bateria în foc sau într-un cuptor fierbinte și nu o zdrobiți sau să o tăiați, 
acest lucru poate duce la explozie. Lăsarea unei baterii într-un mediu cu temperatură 
extrem de ridicată poate duce la explozie sau la scurgeri de lichid sau de gaz inflamabil. 
O baterie supusă la o presiune a aerului extrem de joasă poate duce la o explozie sau la 
scurgeri de lichid ori de gaz inflamabil
7.	 Bateriile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere obișnuite. 

Reciclațile în punctele de colectare prevăzute în acest scop. Contactați 
autoritățile locale sau distribuitorul pentru a primi instrucțiuni cu privire la 
reciclare. Eliminarea corectă a bateriilor vechi ajută la protejarea mediului 

și a sănătății umane.

2.	 SPECIFICAŢII TEHNICE
Versiune Bluetooth V5.2

Distanță de transmisie 10 metri

Tensiune 5V DC 0.5A

Baterie Li-Ion 3,7 V / 1200 mAh

Sensibilitate 110±3 dB

Impedanța difuzorului 21 ohmi +/- 15 %

Durată de încărcare 2 ore

Autonomie de redare audio 10 ore
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3.	 �DESCRIEREA CĂȘTILOR
1.	 Volum +/-
2.	 Buton LED & Microfon (mod 

Bluetooth)
3.	 Port micro USB
4.	 Lumină LED RGB 

5.	 Microfon retractabil
6.	 Port de încărcare
7.	 Cablu USB-A la USB-C
8.	 Cablu de 3,5mm la USB-C 

4.	 �UTILIZAREA
4.1.	 ÎNCĂRCAREA CĂȘTII 
Introduceți cablul USB în încărcător, introduceți celălalt capăt în slotul de încărcare (6). 
Indicatorul cu LED (2) se va opri în atunci când casca este complet încărcată. 

4.2.	 FUNCŢIONAREA DE BAZĂ
Căutați și selectați «Q.3406» de pe dispozitivele dumneavoastră cu Bluetooth (i.e. telefon 
mobil sau dispozitiv muzical).
Apăsați o data butonul de alimentare: pauză/redare muzică
Apăsați o data butonul microfonului: microfonul va fi activat sau dezactivat; Apăsați butonul 
microfonului timp de peste 3 secunde, logo-ul iluminat se va stinge sau se va aprinde.

Conectați cablul USB (inclus) la căști, apoi conectați-vă dispozitivul (PC, Notebook, PS4 
/ PS5). 
Apăsați o data pe butonul microfonului: microfonul va fi activat sau dezactivat.

Introduceți cablul audio de 3,5mm (inclus) în căști, apoi conectați-vă dispozitivul (XBOX 
one/S, Nintendo, Mobile)



Frequency Band: 2402-2480 MHZ
Max Transmit Power: 6.90 dBm

High/low extreme temperatures that a battery can be subjected to 
during use, storage or transportation.
- Normal operation: 10 °C to 30 °C
- Storage: -10 °C to 30 °C ≤Six months
- Transportation: -10 °C to 30 °C
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